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[ANMERKUNG an den Verfasser: Um das Inhaltsverzeichnis zu aktualisieren, wählen Sie es aus und drücken Sie „F9“. Um das Inhaltsverzeichnis neu zu erstellen, wählen Sie Benutzerdefiniertes Inhaltsverzeichnis - Optionen und wählen Sie die entsprechenden Überschriften, die angezeigt werden sollen. Weitere Anweisungen finden Sie im CEN Simple Template Quick Start Guide.]
[bookmark: _Toc445729939][bookmark: _Toc132106074]Europäisches Vorwort
Dieses Dokument (prEN XXXX:20YY) wurde vom Technischen Komitee CEN/TC XXX „[Name des Komitees]“ erarbeitet, dessen Sekretariat von XXX [Name des Normungsinstituts] gehalten wird.
[bookmark: _Hlk131053625]Dieses Dokument ist derzeit zur CEN‑Umfrage/Formellen Abstimmung/TS‑Umfrage/TR‑Umfrage vorgelegt.
Dieses Dokument wird EN xxxxx:xxxx ersetzen.
EN XXXX:YYYY beinhaltet die folgenden wesentlichen technischen Änderungen im Vergleich zu EN XXXX:YYYY:
Dieses Dokument wurde im Rahmen eines Normungsauftrages erarbeitet, den die Europäische Kommission CEN erteilt hat. Der Ständige Ausschuss der EFTA-Staaten genehmigt anschließend diese Aufträge für die Mitgliedsstaaten.
 Zum Zusammenhang mit EU‑Rechtsvorschriften siehe informativen Anhang ZA, ZB, ZC oder ZD, der Bestandteil dieses Dokuments ist.
[ANMERKUNG an den Verfasser: Fügen Sie bei Bedarf Informationen über verwandte Dokumente oder andere Teile einer Reihe hinzu. Eine Liste aller Teile einer Reihe ist auf der CEN-Website zu finden: www.cencenelec.eu.]
[bookmark: _Toc445729940][bookmark: _Toc132106075]Einleitung
[bookmark: _Toc445729941]Text der Einleitung

[ANMERKUNG an den Verfasser: Wurden bei der Erarbeitung des Dokuments Patentrechte festgestellt, so ist der folgende Text einzufügen:
„Die Europäische Komitee für Normung (CEN) weist darauf hin, dass die Übereinstimmung mit diesem Dokument die Verwendung eines Patents bezüglich (…Gegenstand…) in (… Unterabschnitt…) bedeuten kann, welches für den (die) folgenden Abschnitt(e) dieses Dokuments als relevant betrachtet wird:
 Abschnitt(e)
CEN nimmt keine Stellung bezüglich des Nachweises, der Gültigkeit und des Geltungsbereichs dieses Patentrechts. Der Inhaber dieses Patentrechts hat CEN gegenüber eine Bereitschaft versichert, mit Anwendern weltweit über Lizenzen zu annehmbaren und nicht benachteiligenden Bedingungen zu verhandeln. Diesbezüglich ist die Erklärung des Inhabers dieses Patenrechts bei CEN registriert. Informationen können unter der folgenden Adresse angefordert werden:
Name des Halters des Patentrechts … 
Adresse … 
Es wird auf die Möglichkeit hingewiesen, dass einige Teile dieses Dokuments noch weitere Patentrechte berühren können, ohne dass diese vorstehend identifiziert wurden. CEN ist nicht dafür verantwortlich, einige oder alle diesbezüglichen Patentrechte zu identifizieren.“]
Anwendungsbereich
Text des Anwendungsbereichs.
Normative Verweisungen
Die folgenden Dokumente werden im Text in solcher Weise in Bezug genommen, dass einige Teile davon oder ihr gesamter Inhalt Anforderungen des vorliegenden Dokuments darstellen. Bei datierten Verweisungen gilt nur die in Bezug genommene Ausgabe. Bei undatierten Verweisungen gilt die letzte Ausgabe des in Bezug genommenen Dokuments (einschließlich aller Änderungen).
[ANMERKUNG an den Verfasser: Der Abschnitt Normative Verweisungen ist erforderlich. Wenn es keine normativen Verweisungen gibt, fügen Sie folgenden Text unter der Abschnittsüberschrift ein: „Es gibt keine normativen Verweisungen in diesem Dokument.“]
EN XXXX, Titel des Dokuments
EN XXXX-1:20YY, Allgemeiner Titel der Reihe — Teil X: Titel des Teils 
EN XXXXX (alle Teile), Allgemeiner Titel der Reihe 
[ANMERKUNG an den Verfasser: Wenn eine datierte Verweisung von einer Änderung oder einem Korrigendum betroffen ist, wird die Hauptnorm folgendermaßen aufgeführt und mit einer Fußnote versehen:
EN XXXX:20YY[footnoteRef:1], Allgemeiner Titel] [1:  Geändert durch EN XXXX:20YY/A1:20YY.] 

Begriffe
Für die Anwendung dieses Dokuments gelten die folgenden Begriffe/die Begriffe nach [externes Dokument] und die folgenden Begriffe.
ISO und IEC stellen terminologische Datenbanken für die Verwendung in der Normung unter den folgenden Adressen bereit:
ISO Online browsing platform: verfügbar unter https://www.iso.org/obp/
IEC Electropedia: verfügbar unter https://www.electropedia.org/
[ANMERKUNG an den Verfasser: Der Abschnitt Begriffe ist erforderlich. Wenn es keine Begriffe gibt, wird folgender Text eingefügt: „In diesem Dokument werden keine Begriffe aufgeführt.“]
3.1
Begriff
Text der Definition
3.2
[bookmark: _Hlk99974034]Begriff
zugelassene Benennung
Text der Definition
Anmerkung 1 zum Begriff:	
[QUELLE: EN XXXX:20YY, Definition XX]
[ANMERKUNG an den Verfasser: Falls zutreffend, kann eine Liste “Symbole und Abkürzungen” in Abschnitt 3 oder als separater Abschnitt 4 hinzugefügt werden. 
Abschnittsüberschrift, z. B. Unterabschnitte
[bookmark: _Toc132106076]Unterabschnittsüberschrift
Text des Unterabschnitts.
[bookmark: _Toc132106077]Unterabschnittsüberschrift
Unterabschnittsüberschrift
Unterabschnittsüberschrift
Unterabschnittsüberschrift
Unterabschnittsüberschrift
Text des Unterabschnitts.
Abschnittsüberschrift, z. B. Absätze und Listen
5.1	Test des Absatzes.
[bookmark: _Hlk99977015]BEISPIEL	Text.
ANMERKUNG	Text.
5.1.1	Text des Absatzes.
5.1.1.1	Text des Absatzes.
5.1.1.1.1	Text des Absatzes.
5.1.1.1.1.1	Text des Absatzes.
5.2	Unbenummerte Liste
[bookmark: _Hlk107488647]Listenelement 1
Listenelement 2
[bookmark: _Hlk107488682]Listenelement 3
5.3	Benummerte Liste
Listenelement 1
Listenelement 2
Listenelement 3
Abschnittsüberschrift, z. B. Beispielcode
<xs:complexType name=„Route“>
 <xs:sequence>
 <xs:element name=„routeID“ type=„tdt:IntUnLoMB“/>
 <xs:element name=„routeListID“ type=„tdt:IntUnLoMB“/>
 <xs:element name=„listCount“ type=„tdt:IntUnLoMB“/>
 </xs:sequence>
</xs:complexType>
[bookmark: _Toc132106078]
(informativ)

Überschrift von Anhang A, z. B. Tabelle, Bild und Gleichung
[bookmark: _Toc132106079]Abschnittsüberschrift
Abschnittsüberschrift
Abschnittsüberschrift
Abschnittsüberschrift
Abschnittsüberschrift
Text des Anhangs.
[bookmark: _Toc132106080]Beispieltabelle
Tabelle A.1 — Tabellenüberschrift
	Kopfzeilea
	
	
	

	Tabellentext
	Textb
	
	

	
	
	
	

	
	
	
	

	ANMERKUNG	Anmerkung in der Tabelle.

	a	Tabellenfußnote.
b	Zweite Tabellenfußnote.



[bookmark: _Toc423351916][ANMERKUNG an den Verfasser: Für eingerückten Text sollten neue Zellen erstellt werden, anstatt Tabulatoren zu verwenden. Wenn Sie den Text rechts oder mittig ausrichten möchten, verwenden Sie die Word-Schaltflächen für die Ausrichtung und nicht die Tabulatoren.]
[bookmark: _Toc132106081]Beispielbild
Maße in Millimeter
Bild einfügen und verknüpfen
Legende
	X
	Definition von X

	Y
	Definition von Y


ANMERKUNG	Anmerkung zum Bild.
Text zum Bild.
Bild A.1 — Bildunterschrift
[bookmark: _Toc132106082]Beispielgleichung
A + B = C	(1)
Dabei ist
	A
	… ;

	B
	… ;

	C
	… .



[ANMERKUNG an den Verfasser: Für einfache Formeln kann die Tastatur verwendet werden. Für komplexere Formeln sollte MathType, sofern verfügbar, oder der MS Word Formeleditor verwendet werden.]

	(2)
Dabei ist
	Bi(1)
	… 

	D1
	…

	…
	



[bookmark: _Toc445729988][bookmark: _Toc433278640][bookmark: _Toc132106083]
(informativ)

Zusammenhang zwischen dieser Europäischen Norm und den [grundlegenden / wesentlichen Anforderungen] / [Interoperabilitätsanforderungen] / […] der abzudeckenden [Richtlinie] / [Verordnung] / [Entscheidung] / […] [Referenz im ABl. der EU]
[ANMERKUNG an den Verfasser:	Dies ist die allgemeine Vorlage für Anhang ZA. Für einige Richtlinien/Verordnungen müssen spezielle Vorlagen verwendet werden, die auf der CEN BOSS Seite zu finden sind: https://boss.cen.eu/reference-material/FormsTemplates/Pages/]
Diese Europäische Norm wurde im Rahmen eines von der Kommission erteilten Normungsauftrages [vollständige Referenz des Auftrages „M/xxx“ / „C(2015) xxxx endgültig“] erarbeitet, um ein freiwilliges Mittel zur Erfüllung der [grundlegenden Anforderungen] / [Interoperabilitätsanforderungen] / […] der [Richtlinie] / [Verordnung] / [Entscheidung] / […][vollständiger Titel] [Referenz im ABl. der EU] bereitzustellen.
Sobald diese Norm im Amtsblatt der Europäischen Union im Sinne dieser [Richtlinie] / [Verordnung] / [Entscheidung] / […] in Bezug genommen worden ist, berechtigt die Übereinstimmung mit den in Tabelle […] aufgeführten normativen Abschnitten dieser Norm innerhalb der Grenzen des Anwendungsbereiches dieser Norm zur Vermutung der Konformität mit den entsprechenden [grundlegenden Anforderungen] / [Interoperabilitätsanforderungen] / […] der [Richtlinie] / [Verordnung] / [Entscheidung] / […] und der zugehörigen EFTA‑Vorschriften.
Tabelle ZA.1 — Zusammenhang zwischen dieser Europäischen Norm und [Anhang … der] / [Artikel … der] [Richtlinie] / [Verordnung] / [Entscheidung] / […] [Referenz im ABl. der EU]
	[Grundlegende Anforderungen] / [Interoperabilitätsanforderungen] / […] der [Richtlinie] / [Verordnung] / [Entscheidung] […]
	Abschnitt(e)/‌Unterabschnitt(e) dieser Europäischen Norm
	Erläuterungen/‌Anmerkungen

	
	
	


[ANMERKUNG an den Verfasser, dieser Hinweistext muss vor Veröffentlichung gelöscht werden: 
Diese Tabelle kann zur Erfassung aller möglichen Fälle verwendet werden, unabhängig davon, wie detailliert der Zusammenhang ist oder angegeben werden kann:
	Darstellung des Zusammenhangs durch eine allgemeine Aussage „Alle Anforderungen sind erfüllt“ bei Übereinstimmung mit „allen (oder den angegebenen) Abschnitten“ (in diesem Fall enthält die Tabelle nur eine Zeile);
	Darstellung detaillierter Zusammenhänge (in diesem Fall enthält die Tabelle so viele Zeilen wie erforderlich).]
WARNHINWEIS 1 — Die Konformitätsvermutung bleibt nur bestehen, so lange die Fundstelle dieser Europäischen Norm in der im Amtsblatt der Europäischen Union veröffentlichten Liste erhalten bleibt. Anwender dieser Norm sollten regelmäßig die im Amtsblatt der Europäischen Union zuletzt veröffentlichte Liste einsehen.
WARNING 2 — Für Produkte / [Dienstleistungen] / […], die in den Anwendungsbereich dieser Norm fallen, können weitere Rechtsvorschriften der EU anwendbar sein.
[bookmark: _Toc132106084]Literaturhinweise
[1]	EN XXXX, Allgemeiner Titel
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